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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE  LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE  ET  LA HONGRIE  
CONCERNANT UN PROGRAMME DE VACANCES-TRAVAIL

La République argentine et la Hongrie (ci-après dénommées les « Parties ») ;
Animés par la volonté de renforcer la coopération entre les deux pays ; et
Désireux de faciliter l’octroi réciproque de visas vacances-travail argentins ou de permis de 

séjour temporaire hongrois au titre de vacances-travail (ci-après dénommés « visa vacances-travail 
argentin ou permis de séjour temporaire hongrois ») aux jeunes des deux pays qui souhaitent 
entrer et séjourner sur le territoire de l’autre Partie dans le cadre d’un séjour de vacances ou de 
tourisme, ainsi que de leur offrir la possibilité d’exercer des activités rémunérées afin de couvrir 
les dépenses liées à leur séjour, d’élargir leur expérience professionnelle et d’améliorer leur 
connaissance de la langue, de la culture et de la société de l’autre pays ;

Ont conclu le suivant Accord concernant un programme de vacances-travail (ci-après 
dénommé « le Programme ») :

ARTICLE PREMIER

Chacune des Parties délivre aux ressortissants de l’autre Partie, conformément à leur 
législation respective, un visa vacances-travail argentin à entrées multiples ou un permis de séjour 
temporaire hongrois pour une période de séjour de douze mois, sous réserve qu’ils remplissent les 
conditions suivantes au moment de la demande :

a) ils sont des ressortissants argentins ayant leur résidence habituelle en République 
argentine, ou des ressortissants hongrois ayant leur résidence habituelle en Hongrie ;

b) ils sont âgés de dix-huit à trente-cinq ans révolus ;
c) ils sont titulaires d’un passeport ordinaire de leur nationalité, valable pour toute la 

durée de leur séjour ;
d) ils ne sont pas accompagnés de membres de leur famille à charge ;
e) ils n’ont jamais participé au Programme ;
f) ils sont en possession d’un billet de retour ou des ressources suffisantes pour en 

acheter un ;
g) ils disposent de fonds raisonnablement suffisants pour subvenir à leurs besoins 

pendant la durée initiale de leur séjour ;
h) ils s’acquittent des frais requis pour effectuer une demande de visa vacances-travail 

argentin ou un permis de séjour temporaire hongrois ;
i) ils sont titulaires d’une assurance maladie et hospitalisation complète en cours de 

validité pendant toute la durée de leur séjour, qui couvre également le rapatriement 
en cas de maladie, d’accident ou de décès ; et j) ils n’ont pas de casier judiciaire.
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ARTICLE 2

Les ressortissants des deux Parties peuvent effectuer une demande de visa vacances-travail 
argentin ou de permis de séjour temporaire hongrois auprès des ambassades et consulats argentins 
ou hongrois respectifs. Les citoyens des deux pays qui demandent à entrer sur le territoire de 
l’autre Partie dans le cadre du présent Programme sont tenus de respecter toutes les dispositions 
applicables en matière de documentation en vigueur dans chacun des deux pays.

ARTICLE 3

Chacune des Parties autorise les ressortissants de l’autre Partie qui sont titulaires d’un visa 
vacances-travail argentin ou d’un permis de séjour temporaire hongrois à séjourner sur son 
territoire pour une durée de douze mois, l’accès à un emploi étant un aspect secondaire de leur 
séjour, non l’objectif principal.

ARTICLE 4

Les titulaires d’un visa vacances-travail argentin ou d’un permis de séjour temporaire 
hongrois sont autorisés à travailler pour une durée maximale de six mois sur la durée autorisée de 
12 mois.

ARTICLE 5

Les titulaires d’un visa vacances-travail argentin ou d’un permis de séjour temporaire 
hongrois sont autorisés à travailler pour une durée maximale de six mois sur la durée autorisée de 
12 mois.

ARTICLE 6

Les ressortissants d’une Partie qui sont entrés sur le territoire de l’autre Partie avec un visa 
vacances-travail argentin ou un permis de séjour temporaire hongrois sont tenus de respecter la 
législation et la réglementation respectives pendant leur séjour, et ne peuvent accéder à aucun 
emploi contraire à l’objet du présent Accord.

ARTICLE 7

Les deux Parties se réservent le droit de refuser toute demande de visa ou de permis de séjour 
temporaire soumise dans le cadre du présent Accord. Conformément à la législation des deux 
Parties, une personne qui participe au Programme peut se voir refuser l’entrée dans le pays ou être 
rapatriée.

ARTICLE 8

Le nombre maximum de visas vacances-travail argentins et de permis de séjour temporaire 
hongrois est de 200 par an. Chacune des Parties notifie par écrit à l’autre toute décision de 
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modifier ce nombre maximum et cette modification n’est pas considérée comme une modification 
formelle du présent Accord, sauf s’il s’agit de réduire ce nombre. Dans ce cas, les dispositions de 
l’article 9.3 sont applicables.

ARTICLE 9

1. Pour une meilleure application du présent Accord, les Parties peuvent tenir des 
consultations concernant son interprétation. Les consultations sont proposées par la voie 
diplomatique et la Partie consultée répond à la demande dans un délai de 60 jours.

2. L’Accord est révisé au terme d’un délai de deux ans à compter de sa date d’entrée en 
vigueur et, par la suite, à la demande de l’une ou l’autre des Parties.

3. Les modifications seront apportées au présent Accord par consentement mutuel entre les 
Parties au moyen d’un échange de notes par la voie diplomatique, précisant la date à laquelle ces 
modifications entreront en vigueur.

ARTICLE 10

Chacune des Parties peut suspendre temporairement l’application du présent Accord, en tout 
ou en partie, pour des raisons de sécurité ou d’ordre public. L’autre Partie est informée de ladite 
suspension par la voie diplomatique, et notamment de la date à laquelle la suspension prendra effet 
et, dans la mesure du possible, de sa durée.

ARTICLE 11

Chaque Partie peut dénoncer le présent Accord en le notifiant à l’autre Partie par la voie 
diplomatique avec un préavis écrit d’au moins trois mois.

ARTICLE 12

Sauf accord contraire des Parties, la dénonciation ou la suspension totale ou partielle du 
présent Accord n’empêche pas toute personne titulaire d’un visa vacances-travail argentin ou d’un 
permis de séjour temporaire hongrois au moment de la résiliation ou de la suspension, d’entrer et 
de séjourner sur le territoire de l’autre Partie et de continuer à travailler jusqu’à l’expiration de ce 
visa ou de ce permis de séjour temporaire, conformément au présent Accord.

ARTICLE 13

Le présent Accord entre en vigueur 30 jours après la date de réception de la dernière des 
notifications par lesquelles la République argentine et la Hongrie s’informent, par la voie 
diplomatique, de l’accomplissement de leurs formalités internes nécessaires à l’entrée en vigueur 
du présent Programme et de l’adoption de la législation et de la réglementation requises à cette fin.

FAIT à Budapest le 16 octobre 2018 en double exemplaire, en langues espagnole, hongroise 
et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation, le texte en 
anglais prévaut.
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Pour la République argentine :
[SIGNÉ]

Pour la Hongrie :
[SIGNÉ]


